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Xx xx 2025 - Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à I'arrêté Xx xx 2025 - Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd 
royal du 23 novembre 2021 fixa nt les procédures, délais et bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot vaststelling van 
conditions dans lesquelles I'assurance obligatoire soins de santé de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de 
et indemnités intervient dans Ie coût des prestations verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
pharmaceutiques visées à I'article 34, alinéa 1 er, 5° a), 19°, 20° et uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische 
20bis de la loi relative à I'assurance obligatoire soins de santé et verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 
indemnités, coordonnée Ie 14 juillet 1994. 20bis van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 
juli 1994. 

Le Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 

Vu la loi relative à I'assurance obligatoire soins de santé et Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
indemnités, coordonnée Ie 14 juillet 1994, article 35, § 2 quater geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 
alinéa 2, inséré par la loi du 22 juin 2016 et modifié par la loi du juli 1994, artikel 35, § 2 quater, tweede lid, ingevoegd bij de wet 
13 février 2020; van 22 juni 2016 en gewijzigd bij de wet van 13 februari 2020; 

Vu I'arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures, Gelet op het koninklijk besluit 23 november 2021 tot vaststelling 
délais et conditions dans lesquelles I'assurance obligatoire van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de 
soins de santé et indemnités intervient dans Ie coût des verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
prestations pharmaceutiques visées à I'article 34, alinéa 1er, 5° uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische 
a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à I'assurance obligatoire verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 
soins de santé et indemnités, coordonnée Ie 14 juillet 1994; 20bis van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 
juli 1994; 

Vu I'avis de la Commission de remboursement des produits et Gelet op het advies van de Commissie voor terugbetaling van 
prestations pharmaceutiques, en application de I'article 2, alinéa farmaceutische producten en verstrekkingen, volgens artikel 2, 
1 er, de I'arrêté royal n° 20 du 13 mai 2020 portant des mesures eerste lid, van het koninklijk besluit n020 van 13 mei 2020 
temporaires dans la lutte contre la pandémie COVID-19 et visa nt houdende tijdelijke maatregelen ter bestrijding van de COVID-
à assurer la continuité des soins en matière d'assurance 19 pandemie en ter verzekering van de continuïteit van de zorg 
obligatoire soins de santé, formulé Ie 20 février 2025; wat betreft de verplichte ziekteverzekering, uitgebracht op 20 

februari 2025; 

Vu I'avis de I'inspecteur des Finances, donné Ie 3 mars 2025; Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven 
op 3 maart 2025; 

Vu I'accord du Ministre du Budget, donné Ie 26 mars 2025; Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 
26 maart 2025; 

Vu I'avis XXIX du Conseil d'Etat, donné Ie XX, en application de Gelet op het advies XX van de Raad van State, gegeven op XX, 
I'article 84, §1 er , alinéa 1er, 2°, des lois sur Ie Conseil d'Etat, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op 
coordonnées Ie 12 janvier 1973; de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 
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Artiele 1er• Dans la Partie I, Titre 2, Chapitre I de la liste jointe Artikel 1. In de Deel I, Titel 2, Hoofdstuk I van de lijst die als 
comme annexe de I'arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les bijlage is gevoegd bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 
procédures, délais et conditions dans lesquelles I'assurance tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden 
obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans Ie coût waaronder de verplichte verzekering voor geneeskundige 
des prestations pharmaceutiques visées à I'article 34, alinéa verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de 
1 er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à I'assurance farmaceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée Ie 14 juillet a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte 
1994, les modifications suivantes sont apportées : verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

au §1Q000, les dispositions suivantes sont insérées: in §10000, worden de volgende bepalingen ingevoegd : 

Basis van 
Criterium Code Benaming en verpakkingen Opm. Prijs tegemoetk. I I1 

Critère Code Dénomination et conditionnements abs. Prix Base de 
rembours. 

A PKU Explore 5 non aromatisé/niet 
gearomatiseerd 
(Vitaflo France SARL) 

4624-003 30 x 12,5 9 M 157,50 157,50 0,00 0,00 

7002-736 * pr. 1 x 12,5g 4,7943 4,7943 

7002-736 ** pro 1 x 12,5 9 4,5573 4,5573 

A PKU Explore 10 framboise/framboos 
(Vitaflo France SARL) 

4624-011 30 x 25 9 M 315,04 315,04 0,00 0,00 

7002-744 * pro 1 x 25 9 9,6120 9,6120 

7002-744 ** pr. 1 x 25 9 9,3750 9,3750 

Art.2. Dans la Partie I, Titre 2, Chapitre I de la liste annexée au Art.2. In de Deel I, Titel 2, Hoofdstuk I van de lijst gevoegd bij 
même a rrêté , Ie paragraphe 170000 suivant : hetzelfde besluit, de volgende paragraaf 170000 : 

§170000. Prépa rations pour Ie traitement des enfants §170000. Preparaten voor de behandeling van kinderen met 
atteints de la maladie de Crohn de ziekte van Crohn 

L'al imentation médicale suivante fait I'objet d'un De volgende medische voeding wordt vergoed in categorie Bals 
remboursement en catégorie B si elle a été prescrite chez un ze wordt voorgeschreven voor kinderen van 0 tot en met 17 jaar 
enfant de 0 à 17 ans inclus atteint de la maladie de Crohn. die lijden aan de ziekte van Crohn. 

L'alimentation doit se faire de manière exclusive au moyen de De voeding moet gedurende een periode van 
.. 

minimum 
I'aliment concerné pendant une période de minimum 6 6 weken (behalve bij vroegtijdig stopzetten van de behandeling) 
semaines (excepté en cas d'arrêt précoce du traitement) et doit uitsluitend bestaan uit het betrokken voedingsmiddel en moet 
être suivie d'une période d'alimentation partielle de maximum 3 gevolgd worden door een periode van gedeeltelijke voeding van 
mois. maximum 3 maanden. 

La prescription et la demande de remboursement doivent être Het voorschrift en de aanvraag tot vergoeding moeten 
rédigées par un médecin spécialiste en pédiatrie. opgesteld worden door een arts-specialist in de pediatrie. 

Sur base d'un rapport circonstancié établi par Ie médecin visé ci- Op basis van een omstandig verslag van de voornoemde arts 
dessus démontrant que les conditions visées ci-dessus sont waarin aangetoond wordt dat aan voornoemde voorwaarden 
remplies, Ie médecin-conseil délivre au bénéficiaire une wordt voldaan , reikt de adviserend-arts aan de rechthebbende 
autorisation dont Ie modèle est fixé sous C11) de la partie 111 de de machtiging uit waarvan het model is bepaald onder C11) van 
la liste et dont la durée de validité est limitée à 12 mois deel 111 van de lijst en waarvan de geldigheidsduur tot maximum 
maximum. 12 maanden is beperkt. 



L'autorisation de remboursement peut être prolongée une fois De machtiging voor vergoeding mag eens worden verlengd op 
sur base d'une nouvelle demande du médecin visé ci-dessus, basis van een nieuwe aanvraag van de voornoemde arts, met 
étant entendu que la fin de la seconde période d'autorisation ne dien verstande dat het einde van de tweede toelatingsperiode 
peut pas dépasser Ie 18ème anniversaire du patient. de 18de verjaardag van de patiënt niet mag overschrijden. 

Basis van 
Criterium Code Benaming en verpakkingen Opm. Prijs tegemoetk. 

I 11 
Critère Code Dénomination et conditionnements abs. Prix Base de 

rembours. 

B MODULEN lBO Nestlé 
1472-307 400 9 pulv. or. M 14,29 14,29 2,14 3,57 

7000-490 * pro 400 9 pulv. or. 11 ,9800 11 ,9800 

7000-490 ** pr. 400 9 pulv. or. 9,8400 9,8400 

estremplacé_par : wordt vervangen door: 

§170000. Préparations pour Ie traitement des bénéficiaires §170000. Preparaten voor de behandeling van 
atteints de la maladie de Crohn rechthebbenden met de ziekte van Crohn 

L'alimentation médicale suivante ne fait I'objet d'un De volgende medische voeding wordt slechts vergoed in 
remboursement en catégorie B que si elle a été prescrite chez categorie B als ze wordt voorgeschreven voor rechthebbenden 
les bénéficiaires aUeints de la maladie de Crohn. die lijden aan de ziekte van Crohn. 

La prescription et la demande de remboursement doivent être Het voorschrift en de aanvraag tot vergoeding moeten 
rédigées par un médecin spécialiste en pédiatrie ou en gastro- opgesteld worden door een arts-specialist in de 
entérologie. kindergeneeskunde of gastro-enterologie. 

A cet effet, Ie médecin-conseil délivre au bénéficiaire une Met het oog hierop reikt de adviserend arts aan de 
autorisation dont Ie modèle est fixé sous b) de la partie 11 de la rechthebbende de machtiging uit waarvan het model is bepaald 
liste et dont la durée de validité est limitée à 12 mois maximum. onder b) van deel" van de lijst en waarvan de geldigheidsduur 

tot maximum 12 maanden is beperkt. 

L'autorisation de remboursement peut être prolongée sur base De machtiging voor vergoeding mag worden verlengd op basis 
d'une nouvelle demande pour de nouvelles périodes de 12 mois van een nieuwe aanvraag voor nieuwe periodes van maximum 
maximum. 12 maanden . 

Basis van 
Criterium Code Benaming en verpakkingen Opm. Prijs tegemoetk. 

I 11 
Critère Code Dénomination et conditionnements abs. Prix Base de 

rembours. 

B MODULEN lBO Nestlé 
1472-307 400 9 pulv. or. M 14,29 14,29 2,14 3,57 

7000-490 * pro 400 9 pulv. or. 11 ,9800 11 ,9800 

7000-490 ** pr. 400 9 pulv. or. 9,8400 9,8400 

Art.3. Le présent arrêté entre en vigueur Ie premier jour du mois Art.3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de 
qui suit I'expiration d'un délai de dix jours prenant cours Ie jour maand die volgt op het verstrijken van een termijn van tien 
suivant sa publication au Moniteur beige. dagen die ingaat de dag na de bekendmaking ervan in het 

Belgisch Staatsblad. 



Bruxelles, Ie xx Brussel, xx 




